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DRUSTVO SLOVENSKIH KNJIZEVNIH PREVAJALCEV
SLOVENIAN ASSOCIATION OF LITERARY TRANSLATORS
ASSOCITION DES TRADUCTEURS LITTERAIRES DE SLOVENIE

Komisija DrusStva slovenskih knjizevnih prevajalcev za nagrade in priznanja v
sestavi Marko Marinci¢, predsednik, Miha Avanzo, Igor Grdina, Miha Pinteri€ in
Veno Taufer, je sklenila podeliti Lavrinovo diplomo za leto 2007 prevajalcu
Josipu Ostiju.

OBRAZLOZITEV

Lavrinova diploma, ki jo Drustvo slovenskih knjizevnih prevajalcev izro¢a v roke
pesniku in prevajalcu Josipu Ostiju, je odli¢je za izjemne prevajalske dosezke.
Vendar je Ostijev opus mnogo kompleksnejSi, njegovo prevajalsko prizadevanje
pa po vsebini in u€inku daljnoseznejSe. Za suhim, Ceprav na mo¢ povednim
podatkom, da je prevedel in objavil priblizno sto del slovenskih avtorjev vseh
generacij, je vsebinsko raznoliko bogastvo: ta Zetev zaobsega dela
pripovednikov, dramatikov, posebej Se pesnikov od klasikov 20. stoletja — npr.
Prezihovega Voranca, Vladimira Bartola, SreCka Kosovela, Edvarda Kocbeka —
do klasikov sodobne knjizevnosti Dominika Smoleta, Kajetana Kovi¢a, Daneta
Zajca, Vena Tauferja, Nika Grafenauerja, Tomaza Salamuna in mlaj$ih — Uro3a
Zupana, Alesa étegra, Borisa Jukic¢a, Janija Virka, Barbare Korun, Brine Svit ali
najmlajSih v sodobni slovenski knjizevnosti uveljavljajoCih se imen; Josip Osti je
tudi antologist, avtor vec€jega Stevila v Srbiji, na Hrvaskem in v Bosni objavljenih
antologij slovenske proze in poezije. Njegova vec€ kot tridesetletna zavzetost za
slovensko knjizevnost pa se ni in se ne ustavlja pri prevajalskem delu. V vrsti let
je na SirSem podrocju juznoslovanskih literatur objavil tudi osupljivo veliko Stevilo
Studij, kritik, pregledov slovenske literature. Nemalokrat so njegovi literarno
kriti¢ni, informativni in tudi globlje analitiCni spisi, ki so bili objavljeni na podro¢ju
vseh literatur nekdanje Jugoslavije in tudi SirSe, ogromno in z avtoriteto
poznavalca prispevali k razveseljivega upostevanja vrednemu dejstvu, da ostaja
slovenska knjizevnost Se zmeraj Siroko navzo€a, spostovana, in vplivha. Zato ne
preseneCa zgovoren podatek, da so nekateri njegovi prevodi sluzili celo kot
predloge za prevode slovenskih avtorjev Se v druge jezike.

Josip Osti je mednarodno zasluzen razSirjevalec mnogoS$tevilnih in razli¢nih
glasov, vsebin, stilov in Zanrov slovenskih literarnih ustvarjalcev in resnicni
ambasador slovenske kulture. Nekaj desetletij dolga in nepretrgana, kljub hudo
nenaklonjenim okoli§€inam pozrtvovalno vztrajna dejavnost ostaja trajen
prispevek, ki ga ni mogocCe spregledati pri uveljavljanju slovenske knjizevnosti v
svetu. To potrjuje tudi vrsta priznanj in nagrad, ki jih je njegovo delo Ze bilo
delezno v Sloveniji in v tujini. Ne nazadnje govori o njegovi najgloblji povezanosti
s slovenskim jezikom in literaturi Se to, da je v zadnjem desetletju zaCel ustvarjati
tudi svojo poezijo v slovensCini in se z njo uveljavil kot eden najvidnejsih, z
nagradami odlikovanih slovenskih pesnikov.

V Ljubljani, 27. 11. 2007



